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(EN) Gesture Control Instruction   |   (NL) Gesture Control Instructie   |   (DE) Gesture Control Anweisung

(EN) Before using the product, please carefully read these instructions and keep this document for reference purpose. This fixture is equipped with tunable white PCBs. 
The color temperature can be set varying from 3000-2200K by use of the built-in gesture control system. With tunable white, the light intensity can be controlled sepe-
rately compared to the color temperature.

(NL) Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u het product gebruikt en bewaar dit document ter referentie. Dit armatuur is voorzien van Tunable White PCBs. De 
kleurtemperatuur kan worden ingesteld variërend van 3000-2200K door gebruik te maken van het ingebouwde gebarencontrolesysteem. Bij Tunable White kan de 
lichtintensiteit afzonderlijk worden geregeld ten opzichte van de kleurtemperatuur.

(DE) Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte diese Anweisungen sorgfältig durch und bewahren Sie dieses Dokument als Referenz auf. Dieses Gerät ist mit 
Tunable White PCBs ausgestattet. Die Farbtemperatur kann mithilfe der integrierten Gestensteuerung zwischen 3000 und 2200 K eingestellt werden. Bei Tunable White 
lässt sich die Lichtintensität unabhängig von der Farbtemperatur steuern

   Gesture dim

(EN) Step 3: Remove your hand from under the sensor. The fixture will now flash briefly twice at 1 second intervals.
(NL) Stap 3: Verwijder uw hand onder de sensor. Het armatuur zal nu 2 keer kort flitsen met intervallen van 1 seconde.
(DE) Schritt 3: Nehmen Sie Ihre Hand unter dem Sensor weg. Die Armatur blinkt nun zweimal kurz mit einem intervall von 1 Sekunde.

(EN) Step 4: Repeat step 2 to dim from a high light intensity back to a low light intensity.
(NL) Stap 4: Herhaal stap 2 om van een hoge lichtintensiteit terug naar een lage lichtintensiteit te dimmen.
(DE) Schritt 4: Wiederholen Sie Schritt 2, um von einer hohen Lichtintensität zurück auf eine niedrige Lichtintensität zu dimmen.
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(EN) Step 1: Turn on the fixture by briefly passing your hand past the sensor.
(NL) Stap 1: Zet het armatuur aan door eenmaal uw hand kort voorbij de sensor 
te halen.
(DE) Schritt 1: Schalten Sie die Armatur ein, durch Ihre Hand kurz am Sensor 
vorbeizuführen.

(EN) Step 2: Keep your hand close to the sensor for a few seconds to change the 
intensity of the fixture.
(NL) Stap 2: Houdt uw hand enkele seconden dicht onder de sensor om de 
lichtintenisteit te regelen.
(DE) Schritt 2: Halten Sie Ihre Hand für einige Sekunden nah an den Sensor, um 
die Lichtintensität einzustellen.

(EN) Instructional video   |   (NL) Instructie video   |   (DE) Lehrvideo
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Adjusting color temperature >>



   (EN) Adjusting color temperature   |   (NL) Kleurtemperatuur aanpassen  |   (DE) Farbtemperatur anpassen

(EN) Step 1: Before setting the color temperature, first hold your hand under the sensor to dim the light intensity.
(NL) Stap 1: Voordat u de kleurtemperatuur aanpast, houdt eerst uw hand onder de sensor om de lichtintensiteit te dimmen.
(DE) Schritt 1: Bevor Sie die Farbtemperatur einstellen, halten Sie zunächst Ihre Hand unter den Sensor, um die Lichtintensität zu dimmen.

(EN) Step 2: Remove your hand, the fixture flashes once, hold your hand back under the sensor before the 2nd flash. The color temperature now changes from warm to 
cold.
(NL) Stap 2: Verwijder uw hand, het armatuur flitst 1 keer, houdt uw hand weer terug onder de sensor vóór de 2e flits. De kleurtemperatuur verandert nu van warm naar 
koud.
(DE) Schritt 2: Nehmen Sie Ihre Hand weg, die Armatur blinkt einmal, halten Sie Ihre Hand unter dem Sensor zurück, bevor das zweite Blinken ertönt. Die Farbtempera-
tur wechselt nun von warm nach kalt.

(EN) Step 3: To dim from cold back to warm, briefly remove your hand from under the sensor and then bring it back under the sensor within 1 second.
(NL) Stap 3: Om weer van koud terug naar warm te dimmen verwijdert u kort uw hand onder de sensor, en haalt u hem binnen 1 seconde weer langdurig terug onder 
de sensor.
(DE) Schritt 3: Um von kalt zurück nach warm zu dimmen, nehmen Sie kurz Ihre Hand unter dem Sensor weg und führen Sie ihre Hand innerhalb von 1 Sekunde 
wieder unter den Sensor.

(EN) Step 4: When the correct color temperature has been set, remove your hand from under the sensor. After 1 second the fixture flashes briefly once and switches 
back to dim mode.
(NL) Stap 4: Wanneer de juiste kleurtemperatuur is ingesteld verwijdert u uw hand onder de sensor. Na 1 seconde flitst het armatuur 1 keer kort en schakelt terug naar 
de dim-modus.
(DE) Schritt 4: Wenn die richtige Farbtemperatur eingestellt ist, entfernen Sie Ihre Hand unter dem Sensor. Nach 1 Sekunde blinkt die Armatur einmal kurz und wechselt 
wieder in den Dimmmodus.
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(EN) Pulley suspension instruction   |   (NL) Katrol ophanging instructie   |   (DE) Flaschenzugsystem Anweisung

(EN) Adjusting height

Before using the product, read these instructions thoroughly and keep this form. The profile on this fixture is height adjustable by means of a built-in pulley system. To 
adjust the height, you only need to pull the profile down or lift it up. The pulley system ensures that the profile remains in that position.

(NL) Hoogte verstellen

Lees vóór gebruik van het product deze instructies aandachtig door en bewaar dit formulier. Het profiel op dit armatuur is in hoogte verstelbaar door middel van een 
ingebouwd katrol systeem. Om de hoogte te verstellen hoeft u enkel het profiel omlaag te trekken, of omhoog te tillen. Het katrolsysteem zorgt er voor dat het profiel 
op die positie blijft hangen.

(DE) Höhe anpassen

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch und bewahren Sie dieses Formular auf. Das Profil dieser Leuchte ist über ein eingebautes 
Flaschenzugsystem höhenverstellbar. Um das profil in Höhe zu verstellen, ziehen Sie das Profil nach unten oder heben Sie das Profil ab. Das Flaschenzugsystem sorgt 
dafür, dass das Profil in dieser Position bleibt.

(EN) Adjusting stiffness

If the profile drops down or is pulled up after adjustment, you can easily adjust the stiffness of the pulley system. To do this, first remove the ceiling cup from the mag-
netic suspension with some force and place it carefully on top of the profile. After this, you can tighten or loosen the knob on the side of the pulley blocks to determine 
the roughness of the pulley system. After adjusting, place the ceiling cup back in its original position.

(NL) Stroefheid aanpassen

Mocht het voorkomen dat het profiel na het verstellen omlaag zakt of omhoog getrokken wordt, kunt u makkelijk de stroefheid van het katrolsysteem aanpassen. Om 
dit te doen haalt u eerst de plafondbeker met enige kracht van de magnetische ophanging af en plaats deze voorzichtig op het profiel. Hierna kunt u op de zijkant van 
de katrolblokjes de draaiknop vaster of losser draaien om de stroefheid van het katrolsysteem te bepalen. Plaats na het verstellen de plafondbeker weer op de originele 
positie.

(DE) Reibung einstellen

Sollte es vorkommen, dass das Profil nach der Einstellung herunterfällt oder hochgezogen wird, können Sie der Wiederstand des Rollensystems einfach anpassen. Dazu 
entfernen Sie zunächst mit etwas Kraft den Deckenbecher von der Magnetaufhängung und setzen ihn vorsichtig auf das Profil auf. Danach können Sie den Knopf an 
der Seite der Flaschenzüge festziehen oder lösen, um der Wiederstand des Flaschenzugsystems zu bestimmen. Bringen Sie die Deckenbecher nach der Einstellung 
wieder in ihre ursprüngliche Position.
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